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PROCÈS-VERBAL
Réunion du 22 septembre 2011, de 9 heures à 10 heures

Bruxelles

La réunion est ouverte le 22 septembre 2011, à 9 h 10, sous la présidence de 
Luis Yáñez-Barnuevo García (président).

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 446.780v01)

Le projet d'ordre du jour est adopté tel qu'il ressort du présent procès-verbal. 
L'intervention de M. Walter Cancela, ambassadeur de l'Uruguay auprès de l'Union 
européenne, réalisée au nom de la présidence uruguayenne pro tempore du Mercosur, 
qui était initialement prévue au point 3 de la réunion, est annulée en raison de 
l'empêchement de l'ambassadeur.  

2. Approbation du programme d'activités pour 2012

Le programme d'activités pour 2012 est approuvé. Ce programme prévoit 
l'organisation de missions en Argentine (entre le 16 et le 20 juillet 2012) et au Brésil 
(entre le 29 octobre et le 2 novembre 2012).

3. État d'avancement des négociations de l'accord d'association UE-Mercosur à 
l'issue de la table-ronde qui s'est tenue du 2 au 8 juillet 2011 à Bruxelles –
Échange de vues avec:
o M. Christian Leffler, directeur  général  pour  les  Amériques  du  Service  

européen  pour  l'action extérieure; 
o M. João Aguiar Machado, directeur général adjoint de la DG Commerce de 

la Commission.
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M. Christian Leffler, directeur  général  pour  les  Amériques  du  Service  européen  
pour  l'action extérieure, affirme que l'accord d'association (AA) est d'une importance 
primordiale pour l'Union, non seulement en termes économiques, mais également au 
niveau politique. Il souligne que l'AA contribuera au renforcement de la coopération 
entre l'Union et les pays du Mercosur dans les enceintes internationales, notamment en 
matière de réforme de la gouvernance mondiale et des institutions financières 
internationales, de changement climatique, de sécurité énergétique, d'immigration et 
de droits de l'homme.

M. Leffler fait observer aux membres que, à l'issue de la table-ronde de Bruxelles, on 
peut distinguer trois volets en ce qui concerne les chapitres de dialogue politique et de 
coopération contenus dans l'AA: une série de chapitres qui pourront éventuellement 
être clôturés lors de la prochaine table-ronde à Montevideo (télécommunications et 
société de l'information, environnement et énergie); un ensemble de questions dont la 
négociation dépend directement des débats relatifs au chapitre commercial (exigences 
sanitaires, règles d'origine, coopération douanière et propriété intellectuelle); et une 
série de questions plus sensibles (immigration, non-prolifération, gouvernance fiscale 
et changement climatique) qui seront clôturées en dernier. M. Leffler conclut son 
intervention en soulignant que les parties sont déjà parvenues à un accord sur le 
chapitre concernant la création d'une commission parlementaire mixte pour superviser 
l'exécution de l'AA. 

M. João Aguiar Machado, directeur général adjoint de la DG Commerce de la 
Commission, rappelle que l'Union s'est engagée à conclure un accord commercial 
ambitieux et équilibré dans le cadre de l'AA, dans la mesure où celui-ci apporte des 
avantages considérables aux deux régions. Il souligne que les avantages économiques 
potentiels pour l'Union ont déjà été confirmés par des études actualisées d'évaluation 
de l'impact, qui indiquent que le PIB de l'Union augmenterait de 14,7 à 21,4 milliards 
d'euros (chiffres qui tiennent compte des éventuelles conséquences néfastes pour 
l'agriculture) et que les exportations vers le Mercosur pourraient doubler.

Il fait remarquer que les négociations se sont focalisées sur la partie normative de 
l'accord et que des progrès notables ont été accomplis, notamment en matière de règles 
d'origine, de services, d'investissement et de règlement des litiges. M. Aguiar Machado 
ajoute que les deux parties collaborent en interne pour mettre au point leurs offres 
d'accès au marché, en soulignant toutefois qu'aucune date n'a encore été fixée pour cet 
échange d'offres, qui aura probablement lieu l'année prochaine. Il souligne, à cet 
égard, que la Commission mesure pleinement les sensibilités de l'Union en matière 
agricole et que, par conséquent, celles-ci seront prises en compte non seulement dans 
la formulation de l'offre d'accès au marché de l'Union, mais également dans 
l'élaboration de politiques internes visant à faire face aux conséquences négatives pour 
le secteur agricole (par exemple, en permettant de rendre éligible le manque à gagner 
sur le plan agricole résultant d'accords commerciaux dans le cadre du Fonds européen 
d'ajustement à la mondialisation). 

Il s'ensuit un échange de vues entre les invités et les membres.

Interviennent: Luis Manuel Capoulas Santos, Izaskun Bilbao Barandica et le président.
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4. Questions diverses

Néant.

5. Date et lieu de la prochaine réunion

Le président fait savoir que la prochaine réunion de la délégation est prévue pour le 
20 octobre 2011, de 9 heures à 10 h 30, à Bruxelles.

La séance est levée à 10 heures.
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